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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 1363-1:2020) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 127 „Fire safety in buildings“, mille 
sekretariaati haldab BSI. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2020. a augustiks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2020. a augustiks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 1363-1:2012. 

Peamine muudatus võrreldes standardiga EN 1363-1:2012 on järgmine: 

a) kandevõime kriteeriumi uuesti määratlemine. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

See Euroopa standard on tehniliselt seotud standardiga ISO 834-1, mille on koostanud 
ISO/TC92/SC2 „Tulepüsivuse katsed“. 

Standard EN 1363 „Fire resistance tests“ („Tulepüsivuse katsed“) koosneb järgmistest osadest: 

— Part 1: General requirements (Osa 1: Üldnõuded, see Euroopa standard); 

— Part 2: Alternative and additional procedures (Osa 2: Alternatiivsed ja täiendavad protseduurid); 

— Part 3: Verification of furnace performance (Osa 3: Ahju taseme tõestus, avaldatud ENV-na). 

CEN-CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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SISSEJUHATUS 

Tulepüsivuse määramise eesmärk on hinnata ehitustarindite käitumist, kui neid mõjutavad kindlad 
kuumus- ja rõhutingimused. Meetod annab võimaluse mõõta tarindi võimet taluda kõrget temperatuuri ja 
määratleda kriteeriumid, mille järgi tulepüsivuse seisukohalt hinnatakse tarindi kandevõime, terviklikkuse 
ja soojajuhtivuse (soojusisolatsioonivõimet) toimimist. 

Tarindist katseobjekt allutatakse kindlaksmääratud kuumusrežiimile ja katseobjekti jälgitakse standardis 
kirjeldatud kriteeriumite järgi. Katsetatud tarindi tulepüsivust väljendatakse ajas, mille jooksul vastav 
kriteerium on täidetud. Selle meetodi tulemusena saadud ajalised näitajad väljendavad tarindi 
tulepüsivust, kuid ei oma otsest seost tegelikkuses esineda võiva tulekahju kestvusega. 

Hoiatus 

Kõik isikud, kes on seotud standardi EN 1363-1 järgse tulekatse juhtimise ja korraldamisega, peavad 
tähelepanu pöörama asjaolule, et tulekatsed võivad olla ohtlikud ning nende korraldamisel eksisteerib 
mürgiste ja/või kahjulike suitsu ja gaaside eraldumise võimalus. Katsetarindite või konstruktsioonide 
ehitamisel, katse käigus ja katsejääkide eemaldamisel võivad samuti tekkida mehaanilised ja tööga seotud 
ohud. 

Arvestada tuleb kõiki võimalikke riske ja ohte tervisele, kõik ettevaatusabinõud tuleb määratleda ja 
juurutada. Antakse välja kirjalikud ohutusnõuded. Personal peab saama vastava väljaõppe. Laboris 
töötavad isikud peavad tagama, et nad täidavad kõiki ohutusnõudeid. 

Mõõtemääramatus 

Tulepüsivuse katse tulemust võivad mõjutada mitmed asjaolud. Mõõtetulemuse määramatust ei mõjuta 
katseobjektide erinevused, nagu materjalid, tootmine ja paigaldamine. Mõningad tegurid, nagu 
katseahjude eraldatavate kuumusdooside varieerumised, on palju olulisemad kui näiteks mõõtevahendite 
kalibreerimise täpsus. 

Katse töömahukuse tõttu on paljud tulemusi mõjutavad tegurid otseses sõltuvuses operaatorist. 
Operaatori koolitus, kogemused ja töösse suhtumine on seega olulised, et kõrvaldada selliseid tegureid, mis 
võivad mõjutada mõõtmise määramatust. Kahjuks pole võimalik neid tegureid arvuliselt esile tuua ja seega 
on kõik püüdlusedmääratleda mõõtmise määramatust, mis ei arvesta operaatori osatähtsust, piiratud 
tulemuslikkusega. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Selles dokumendis kirjeldatakse üldiseid põhimõtteid, kuidas määrata eri ehitustarindite tulepüsivust 
standardtulekahju olukorra tingimustes. Erinõuete kohased alternatiivsed ja lisakatseprotseduurid on 
toodud standardis EN 1363-2. 

Kõikides Euroopa standardites kehtib tulepüsivuse katsete suhtes põhimõte, mille puhul, kui katsetuse 
menetlus ja aspektid on ühised kõikidele katsemeetoditele, näiteks standardtulekahju temperatuuri/aja 
kõver, on need määratletud selle katsemeetodiga. Juhul, kui üldpõhimõte vastab katsemeetodile, kuid 
üksikasjad varieeruvad katsetatava tarindi järgi (näiteks tarindi tulele mitte allutatud külje pinna 
temperatuuri mõõtmine), esitatakse põhimõte selles dokumendis, kuid üksikasjad spetsiifilises 
katsemeetodis. Teatud katsetuste kohta, näiteks tuletõkkeklapid, see dokument üksikasju esile ei too. 

Katsetuste tulemused võivad olla otseselt kohaldatavad teistele samalaadsetele tarinditele või katsetatud 
tarindi variatsioonidele. Sellise kohaldamise ulatuse lubamine on seotud katsetuste tulemuste otsese 
kasutusulatusega. See sisaldab endas reegleid, mis piiravad katseeksemplari variatsioonide võimalusi ilma 
lisauuringuteta. Lubatud varieerimise reeglid tuuakse esile igas spetsiifilises katsemeetodis. 

Katsetulemuste varieerimise võimalikkused, mis jäävad väljapoole otsest kasutusulatust, esitatakse 
laiendatud kasutusulatuses. See põhineb tunnustatud organisatsiooni teostatud katsetatava toote 
analüüsil. Toote otsese ja laiendatud kasutusulatuse asjaolud on esitatud lisas A. 

Kestus, mille jooksul katsetatud tarind ja selle otsese või laiendatud kasutusulatuse järgsed variatsioonid 
vastavad spetsiifilistele nõuetele, annab aluse tarindi klassifitseerimiseks. 

Kõik selles dokumendis toodud väärtused on nominaalsed, kui pole esitatud teisiti. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 520. Gypsum plasterboards — Definitions, requirements and test methods 

EN 1363-2. Fire resistance tests — Part 2: Alternative and additional procedures 

EN 13501-1. Fire classification of construction products and building elements — Part 1: Classification 
using data from reaction to fire tests 

EN ISO 13943:2017. Fire safety — Vocabulary (ISO 13943:2017) 

EN 60584-1. Thermocouples — Part 1: EMF specifications and tolerances (IEC 60584-1) 

3 TERMINID, MÄÄRATLUSED, SÜMBOLID JA TÄHISED 

3.1 Terminid ja määratlused 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis EN ISO 13943:2017 ning allpool esitatud termineid ja 
määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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